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A te rm é s  és  a m u n k ás.
Országszerte megfeszített erővel fo

lyik a termények learatása. Most már \ 
megállapítható, hogy Magyarország ez j 
idei termése mérsékelt közepes, a ta
valyinál mennyiségileg kisebb. De mi
nőségileg jobb és ez, ha nem is egé
szen, de mindenesetre nagy részben 
kiegyenlíti a különbözetet a tavalyi j 
és idei termés között.

Eltekintve azoktól a vidékektől, rne- | 
lyeket a múlt heti rettenetes vihar súj
tott, Magyarország gazdaközönségónek 
nem lesz komoly oka arra, hogy az 
idén zúgolódjon az ellen, amit földje 
termett. Aki földjét jól megmunkálta, i 
annak nem marad el a jutalma. A ter
mények árai - legalább a budapesti 
terménytőzsde hivatalos árfolyamai 
szerint nem rosszak, a kelendőség sem 
áll egyelőre mögötte a tavalyinak és 
harmadévinek, daczára annak, hogy 
malmainkra egyelőre bénitólag hatott 
az őrlési forgalom megszüntetése. Tar
tunk tőle, hogy az idei őszszel sok 
szenvedélyes szó fog esni úgy a par
lamentben, mint az életben és a saj

tóban az őrlési forgalom eltörlése foly
tán a malmokra nézve beállott kedve
zőtlen helyzetről. Mert tény hogy ha 
a malmok üzemének és forgalmának 
ma tapasztalható stagnálása még so
káig tart, Magyarország egyik büsz
kesége, a malomipar olyan válságba 
kerül, melynek közgazdasági életünkre 
nézve igen kínos következménye le
hetne.

Xein tudjuk, hogy az aratás befe
jeztével n malmok milyen magatar
tást fognak tanúsítani, nem fogják-e 
az őrlési forgalom megszüntetésére 
való tekintettel vásárlásaikat a mini
mumra redukálni'? Őszintén szólván, 
egyedül ettől az egy re;., eshetőségtől 
féltjük Magyarország termésének jó 
eredményét. De reméljük, hogy a kor
mány, mely jónak látta az őrlési for
galmat megszüntetni, gondoskodni fog 
arról, hogy ezáltal a gazda ne káro
sodjék, annál is inkább, mert hisz an
nak idején azt hangoztatták, hogy az 
őrlési forgalmat eltörlő torvény a 
gazda érdekeinek vódelmezésóre ké
szül.

A kormánynak ebben a törekvé
sében segítségére vannak azok a je
lentések, melyeket konzulaink külde
nek be külföldi állomáshelyeikről. E 
jelentések szerint világszerte részben 
gyenge, részben a közepesnél aluli 
termés várható, nemcsak mennyiség, 
de minőség dolgában is. Ez a körül
mény mindenesetre igen kedvező ha
tással lesz Magyarországon úgy a ter
mények keresletére, mint az árak ala
kulására nézve. Ha vau valami, a mi 
a malmok esetleges roszakaratu ma
gatartását ellensúlyozhatja, az csakis 

I a külföld gyenge termése lehet.
Legyenek tehát gazdáink, midőn 

eladásra kerül a sor, körültekintők és 
óvatosak. Olvassák szorgalmasan a 
lapok közgazdasági rovatait, azokban 
most nem csépelnek üres szalmát. Egy 
kis kalkulálással mindenki kiszámít
hatja, hogy az ő vidékén mennyit ad
hat a gabonáért a kereskedő és ebből 
az árból aztán ne engedjen egy fillért 
sem. A vidék intelligeneziája most 
igazi jótéteménynyel szolgálhat a föld 
egyszerű népének, ha felvilágosítja a

_  TARGZA-
T erraszo n .

A méla. holdas éjszakában 
Száll a sejtelmek hollószárnya,
Kereng, kereng suhanva lágyan 
S a gondolatnak nincsen árnya

Ú tját jelzi a hold sugára 
S a merre száll, fényesség támad, 
Milliónyi az üdve-bája 
A méla, holdas éjszakának.

Hideg kőre fejőm lehajtva 
Égő szemmol az éjbe nézek 
S egy bokor ágán rengve rajta 
Leigéz — egy parányi férzek .

Madártanya . . .  Oh, lesz-e egykor 
Egy ringó ágnak olyan fészke,
Melyet virágos kikeletkor 
Más hámul majdan megigózve?

A méla holdas éjszakában 
Száll a sejtelmek hollószárnya — 
Kereng, kereng, suhanva lágyan 
S a gondolatnak nincsen árnya .

PAKOTS JÓZSEF.

A tilinkó hatalma.
Nagy szomorúság nyomja a Bánó Imre szivét 0  

ugyancsak egyszerű parasztlegény, de azért vég

telenül tud szeretni. Mióta a szép Letenyei Ma
riska szemébe nézett, egészen meg van bahonázva 
az Imre. Mindig csak a leányt látja maga előtt, 
ogyóbro nem is tud gondolni.

De bizony a Mariak i nem szokott törődni 
vele, még a köszöntésére is alig felel Nagyon el- 
kapatták azt a leányt, most utánna jár az egész 
falu legénye. Nemcsak Bánó Imrének tetszik ő, 
hanem mindenkinek.

Éppen ez szomoritja az Imre szivét. Ö a szép 
leány nyomába is alig mer lépni, akit köröskörül 
fognak a falu legényei, mihelyt kilép az utczára s 
ezek ugyancsak elhalniozzák szép szóval, a mihez 
Bánó Imre egyáltalán nem ért.

Bizony nem is törődött vele a szép Mariska. 
Bánó Imre olyan volt az ő szemében, mintha nem 
is lett volna a világon. Hanem azt is meg kell 
vallani, hogy a többi legényeket sem tüntette ki, 
valamennyien egyformák voltak előtte Elbeszélge
tett, eltréfált velők, de azzal egyik sem dicseked
hetett, hogy csókot kapott tőle.

De volt azért m é 'is olyan hatalom, mely el 
tudott érni a Mariska szivéhez, a zene. Ha valami 
szép dalt hallott, rögtön könybe lábadt a szeme.

Egy este, midőn Bánó Imre már nem tudott 
! hova lenni bánatában, fogta tilinkóját és azzal el- 

bujdosott a sűrűségbe, mely a Mariska ablaka előtt 
i terült el.

Mariska Már lefeküdt, midőn ablaka alatt hir- 
i télen megszólalt a tilinkó ődes-bus kesergése. A 

szép leány összerezzent, szívből jöttek azok a han
gok és szivébe hatoltak. Audalogva hallgatott reá- 
jok. Nem tudta elgondolni, hogy ki legyen a tilinkázó.

Azontúl minden este ott sirt a dal a Mariska 
ablaka alatt, megbabonázva a szép leányt.

Végül egy este már sehogy som volt mara
dása a szobában s amint a tilinkó megszölalt, 
gyorsan felöltözködött s kiment a sűrűségbe, de 
akkor a tilinkázó siető léptekkel távozott s ő fel 
sem ismerhette. Ez a körülmény még inkább szö
get ütött a szép Mariska fejébe Micsoda fiatal 
ember lehet az, aki olmonoktil, mikor ő jön ?

Vasárnap este szobájában meggyujtotta a lám
pát és aztán kiment, elrejtőzött a sűrűségben, 
hogy óimét lesse meg titkos imádóját.

Nem kellett sokáig várnia Csakhamar megje
lent nagy meglepetésére Bánó Imre és el kezdett 
tilinkózni.

Mariska, aki eddig ügyet sem vetett Imrére, 
most egészen más szemmel nézett a fiatal emberre, 
mikor keze a hangszerből oly édes dallamot csalt 
ki. Szeme könybe borult, szive ollágyult.

— Imre, susogta.
A fiatal legény kezéből kiesett a tilinkó, de 

most nem futott el, odasietett Mariskához és szen
vedélyesen átkarolta Mariskát, aki ellenkezés nél
kül tűrte csókjait.

Néhány hónap múlva Bánó Imre oltárhoz ve
zette a szép Mariskát. Egyedül a tilinkónak kö
szönhette, hogy olyan kaczkiás menyecskét hozha
tott házába.

v a r s á n y i  g y u l a .
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piacz helyzetéről és megmagyarázza 
neki, hogy mennyit ér a gabonája 
most és mit érhet el vele, hu vár az 
eladással.

A béke szelleme 'leng az aranyka- 
lászszal ékes rónaságok fölött. Sehon
nan nem jött liir arról, hogy az ara
tásra szerződött munkások zavart 
okozlak volna. Rendesen állottak mun
kába mindenfelé és fennakadás nél
kül tesznek eleget vállalt kötelessé
güknek.

A Muraszombat-járási Általános Tanítókor 
mulatsága.

A Muraszombat-járási Általános Tanitókör a 
„Tanítók Háza1 javára e hó ló-ón hangverseny
ükéi egybekötött tánc/.mulatságot rendezett

A hangverseny anyagilag, erkölcsileg várako
záson felül sikerült. O tt volt a város és az egész 
járás szine-java. A hangversenyt Csiszár János ta
nító által betanított vegyeskaru ének, „Magyar 
egyveleg* Kikéitől, kezdte meg. Az előadott ének
szám preuzizen folyt le. A közönség örömmel gyö
nyörködött a pódiumon megjelent szép hölgy koszo
rúban ; az éneket meg kellett ismételniük Kzt kö
vette két bájos fiatal leányka, Andalíts irma és 
Berke Márta uihülgyek zongorajátéka, „llunyady 
László nyitány* Kikéitől, melyet szép tanulmányra 
valló előadással adtak elő, nagy tetszésben ré
szesült és meg kellett tuldaniok egy magyar da
rabbal Kzntán Spranszky Anna hidegkúti óvónő 
urbölgy hegedüjáiéka következett, mely et Übál Béla 
ur czimhalmon kisért. Magyar darabokat adtak elő, 
melyekkel oly zajos hatást keltettek, hogy szintén 
meg kelteit tuldaniok a mindkét részről szép tech
nikával előállott darabokat.

Heiszig Ferencz ur, Csáktornyái adóellenőr 
„Meg kell házasulnom* czimii monológot adott elő, 
Tábori Bőbertlől, zajos derültséget keltve.

Végül a legnagyobb hatást a „Konyhákon- 
czert érte el, melyet szintén Csiszár János bá
mulatos tüielemmel tanított be rövid két hét alatt, 
meg is kellett ismételni s igy a fiatalság a legjobb 
kedvvel, hangulattal kezdte meg a tánezot.

Elismerés illeti ezen kellemes, páratlan szép 
összhangban előállott konczert rendezéséért Takáts
K. Islviin és Csiszár János tanító urakat, kik nem 
kíméltek semmi fáradságot, hogy a finom Ízlésű, 
müveit közönségnek kellemes szellemi élvezetet 
szerezzenek és a „Tani*.ók Iiázau javára jelenté
keny jövedelmet biztosítsanak.

Az énekkarban a következő urhölgyek és urak 
vettek részt:

Csiszárné Olaszy Teréz, Schönwicsneri.é-Fehér 
Ilona, Takácsné-Kamermayer Irma, Andalíts Irma, 
Bácz Mariska. Berke Márta, Czipóth Ilona, Eberl 
Angyalka, Fehér Mariska, llalbaith  Elza, Kolos vári 
Margit, Leitner Stefi, Me xner Vi'ma, Most Gizi, 
Most Tóni, Biiska Jó sika, Polák Vilma, Pusztai 
Vilma, Bózsa Etelka, Sokál Irma, Spranszky Anna, 
Surányi llermin, Török Aranka, Csaplovits Ferencz, 
Csiszár János, Csiszár Lajos, lln rtnann  Frigyes, 
Heiszig Ferencz, Metzker Mátyás, Neusiedler Mik
lós, Novak Alajos, Pintér Miklós, Pozvék Füiöp, 
Pusztai József, Batkol Tivadar, Sokál Bezső, Sömeu 
Viktor, Söraen Lajos, Szlepecz János, Takács II 
István, Vörös János, Vratarics István, V’ucsák 
Aladár.

Helyi, vármegyei és vegyes hirek,
— G róf B a t th y á n y  V ilm os nyitrai püs

pöki titkárnak gróf Széchényi Tivadar v. b. t. t 
országos képviselőnk őnagyméltósága nagyreményű 
moBtohatiának a király a vallás- és közoktatásügyi 
miniszter előterjesztésére a nyitrai székeskáptalan
ban megüresedett mesterkanonokságot adományozta 
Gratulálunk!

-  S zázeze r k o ro n a  a  v a sú tra . Elisme
réssel hajolunk meg Muraszombat kópviselőtestüie- 
tének áldozatkészsége előtt, amidőn a város jól fel
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— A m u ra s zo m b a t- já rá s i á l t .  ta n itó 
k ö r  f év juiius hó ló-én Muraszombatban a .T a 
ni tők HázaK javára, hangverseny és tombolával egy
bekötött tánczmulatságot rendezett Az összes be
vétel volt 678 korona 6«> fillér, a kiadás pedig 
3ö4 korona 90 fillér-s igy m aradta „Tanítók Máza" 
javára 323 korona 70 fillér tiszta jövedelem Be
lépő dijt vagy felülfizetést küldtek : dr. L'y Károly 
8 koronát, Hunyadi Nándor (Kőhidn) 7 koronát, 
dr. Varga Gábor (Szent Gotthárd) ö koron-’t. Bölcs 
Béla, Kolossá István, Szakonyi .lenőné, Vi gier 
György (Vashidegkui). Polgár Sándor (Szent-Biiior: 
■1-4 koronát. Ország Adolf (Pus/.ts-Métnek i. 
Kifliéi' István ( 'lezö ái j Pósfav Pongrácz. dr Szi
lárd Lipőt (Tót keresztár) 3 — 3 koronát, Heszig 
Ferencz (Csáktornya j, Bársony István (Marokrét) 
dr Kiss Llemér, Kíihái Jánosáé, Saáry József, 
Sávéi János (Battyánd). dr. W'appensteiu Ilen 
rik (Felső-Lendva), Luihái Pál (Szent-Gottbárd) 
Vüjecz György, Kol'árs Lipót (l’e-esté), Bittermaun 
Tivadar. Puhán József, Háry Lipót (Felső Csalo
gány), S ir ga Fr gyes (Felső-Lendva), Nándor Fe
renc* (Bndohegy), Horváth Károly (Szarvasiak) 
Fürst Ödön, Kollár Péter (Bellatincz), Wei er 
Salamon, Kleiurath József. Ilorvátli Lajos (Battyánd), 
Bakó János (Sürüháza) Horváth Győrgyné p—2 
koronát, Bouqaet Vilma (Battyánd). Lippai Vendel 
(Prosznyákfa), Ralkol Tivadar. Újházi Miksa, Mat- 
tauschek József. Hartmann Frigyes, Most Kezsőné, 
Gergorecz Jenő (Andorhegy), \  Y . Árvái Hen
rik. Faludi János (Bodóhcgy), Kondor Ferencz 
(Halmos), übál Mihály (Vasllidegkut), Raffel .Já
nos (Szarvasiak) Czipóth Miklós, Meixner Mátyás, 
Czipóth János (Mártoüiely), Káply Kálmán (Musz- 
nya). Kőim Mór (Musznya), Siftár Károly (|jo- 
dóhegy), Berke Lajos (Tótkeresztur), Bózsa István. 
Sárkány Ádám (Péterhegy), Czipott József, Luthár 
Gergelyné (Szent-Bíbor), S/.abóué-Payer Paula, 
P.iyer Lenke, Vajda Hugó, Pammer Géza (Regede) 
1 — 1 koronát; B oglár Kálmán Dohronnk) 00 fil
lért, Pamruer Rezső (Battyánd), Máthé Antal 
4 0 - 4 0  fillért. Tombola-tárgyakat küldtek: An- 
tauer Józsefné, Batthyány Zsigmond gróf (Csend
lak), Bei ke Mártim, Bittermaun Tivadar, C/.ipotí 
József, dr. Czipott Zoltán, Csiszár Jánosné, 
Faflik Károly, Fürst Berta, Fürst Regina, Fürst 
Ödön, Galambos Lajosné (Zsidahegy). Heiszig Fe
rencz (Csáktornya), Keszlcr Erzsiké (Kőszeg), Ko- 
losvári Margit (Mezővári, Kondor Ferencz (Halmos). 
Lázár Jánosné, Lejkó Ferenczné. Loncsár Mihályné, 
Metzker Mátyás, Muraszombat-járási Gazdakör, 
Nagy Ida (Barkócz), Névtelen, Porges Adolfné, 
Saáry Józsefné, Sch.-Fehér Ilona, Spranszky Anna 
(Hidegkút), Steindl Nándornó (Szombathely), Surá
nyi llermin (Urdoinb), Takátsnő K Irma, Takáts 
László, Wachta József. Wilfinger Károly (Korong), 
Vendvidéki Magyar Küzm. Egyesület, Völgyi Fe
rencz (Csendiak), V’ucsák Sándor (l.'rdomb). Fogad
ják ez utón is a m. t  közreműködők és résztve
vők a tanítóság leghálásabb köszönetét.

A r e n d e z ő s é g .

— V a sú ti e lő m u n k á la ti en g ed é ly  m eg- 
h o sszab itá sa . A kereskedelmi miniszter dr. 
Go8zthony Mihály budapesti lakosnak a dunántúli 
h ó. vasútnak Alsó Lendva állomásától Bellatincz 
és Muraszombat éritósével Radkersburg irányában 
vezetendő gőzmozdonyu h. ó vasútvonalra adott 
előmunkálati engedély érvényét egy évre raeghosz- 
szabbi tóttá.

— K inevezés. Stegmüller György szent-gott*

éi i gt mi;.is -
tér vá :t helyezte át.

: re . A holügy- 
inos holyet-

tesne . tési k . ségokre
hírlapok utjá . > o.>/.ágo8 gyűjtést rendez
hessen

- A v a t  k ö i í é g i  éa k ö r -
je g y z ő k  «*gy hón ; '1 3  á:i <! e 10 órakor a
vármegyei á i agy: orra• ' tartot ta meg Schennann 
1 ala tt ez évi ren ’es

közgyűlését.
— A n y a k ö n y v i  k in e v e z é s . A belügymi-

niazt trület be Horváth
László jegy /. segédet anyakönywezető lielyettessé

M e g y e i  s z a b á ly r e n d e le te k  k in y o -
m a tá s a .  , .>.-.,-':i'>gye törvényhatósága » várme- 
gyn . !<• • kuniá-nit rendelvén el, azok-
■ 1 - vei Balogh Gyulát,
vármegye k főlevéltári sát bízta meg

— K ö s z ö n e tn y i lv á n í tá s .  A Muraszombat
ban székelő ,Dóivá megyei ’1 k irékpénztár" a  ha-

• • imára a jó
o! . ... telt t»i usitó tanulók jutalmazására 10—10 
ko: : it . ‘ adományozni, mely adományért

• • idván. 1900.
évi julius hé 12-én Horváth Károly, gond. elnök.

N év m ag y a ro s ítá s . Vucsák Sándor *ur- 
dombi áll. tanító vezetéki ivét belügyminiszteri on- 
gedélylyel „ \é rtés  -re, Pavlinyek István muraszom
bati lakos uradalmi kovácsmester pedig „Pálfi“-ra 
magyarosított i.

— L é g h a jó ! ; l á t t a m  vidékünk felett a
érkezve Battyánd 

Csendlak irányában hdud t felhő magasságban. 
Mint a robitschi lapban o vassuk. a léghajó Bécs- 
ben szállt fel a katonai légliajó-osvtálv 3 tisztjével, 
akik aznap este C/.ilübmi ereszkedtek le.

— E g y h á .z k e rü le t i  k ö z g y ű lé s .  A duuán- 
tuli ág hitv. ev. egyházkerület ez évi rendes köz
gyűlését aug hó 8. és következő napjain ta rtja  
meg Gyünkön Gyurátz Ferencz püspök és Ihász

te alatt. A gyűlés fen.
államsegély

felosztása Ihetd. fakultás felállítás;) Budapesten. 
Az államsegély felemelésének kérelmezése. A felső- 
lövői gymnázium főgymnáziummá fejlesztése stb. 
A közgyűlést megelőzőleg ang. 7-én d. n. a kerü
leti lelkészi egylet gyüiésezik.

— A  k ö z p o n t i  v á l a s z tm á n y  az oiszág-
gyülési képviselőválasztók 1901-ro szóló, ideiglenes 
névjegyzéke eile beadott felszólamlások elintézése 
czóljából f. li j P-i'T) d. u. .] uz.ikor a vármegyeház 
kistermében ülés* ta ru .'t A á’ vsztmáuy a  beérke
zett. felszólamlások alapján járásunkból a követke
zőket vette fel az ideiglenes névjegyzékbe: Császár 
István Gyanafa. Zsibri : Sándor Yas-Polony, Bau- 
mann Ferencz Tót Morácz, Küzmics József és No- 
vák János \ név-, kor-kiigazítás iránt
beadott kérelmekig k szám szerint 8 — kivétel 
nélkül helyt adott a választmány

S z e re n c s é t le n ü l  j á r t  a s s z o n y . Stessel 
Ferenczné liatá. falvi lakos epilepsiában szenvedett 
Folyó hó 17-én reggeli főzésközben is kitört rajta 
a betegség s épen a takaréktüzhely mellett állván, 
arczczal ráesett a tűzhelyre és közelében senki 
nem lévén, megfuladt

■ H a lá lo z á s .  Csollán Jáuos, a körmendi
népfelkelő parancsnoksághoz beosztott honvéd szá
zados. akinek nálunk is sok ismerőse van, f. hó 
17-én Körmenden elhunyt.

— K é s e iö  á s s  sony . Péterka Ferencz helybeli 
korcsmáros jóravaló jámbor természetű ember, de 
annál nagyobb az indulat kedves élete párjában 
aki annyira nem képes uralkodni magán, hogy a 
minap is — jogos vagy alaptalan felindulásában-e 
ne birálgassuk — disznóölő késsel ment férjének s 
úgy megszurta lábán, hogy orvosnak kellett össze
verni a sebet Ajánljuk a nőiességből kivetkőzött 
asszonynak, hogy a nők hivatásáról irt könyvet sze
rezze meg s abból tanulja meg azt, amiről úgy lát
szik sejtelme sincsen

—  M eg lo p o tt p o s tam es te r. Krajczár Sán
dor ferenczíalvai postamester a minap Hegedében 
já r t s azalatt a póstahelyisógben levő szekrényét
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álkulcscsal kinyitolták és 1 darab 10 koronás 
bankót elloptak. A csendőrség azonban csakhamar 
kiderítette, hogy a tolvai a háztulajdonosnak fia, 
Zsilavecz József volt, akinél a pénzt és álkulcsot 
meg is találták. Feljelentették a szombathelyi kir.
ügyészségnek.

— J ó  fo g á s t c s in á lta k  a tótkeresztuii 
csendőrök, a kik a szécsi szent-lászlói betöréses 
lopás tettesei után nyomozván, elfogták Sárközi 
(iyörgy kóbor czigányt és társait, akik nem keve
sebb, mint tiz betöréses lopást ismertek be, me
lyek közül nyolczat já rásiakban követtek el in 
utóbbi 4 óv a l°tt A veszedelmes bandáoK most 
jó időre megszabadul vidékünk.

— A k ilen czsaázad o o  e sz te rg o m i ü n 
n ep é ly ek  p ro g ra m m ja . A kereszténység ha
zánkba történt behozatalának és a magyar király
ság megalapításának kiieiiczszáz éves jubileuma 
alkalmából Esztergomban, 1900. évi augusztus hó 
14. és 15-én ünnepségek rendeztetmk. amelyeknek 
fő mozzanatai a következők; I. Augusztus 14 A 
várói reggel lobogó-diszt öit. Délután 2 órakor 
mozsárlövések jelzik az Ünnep kezdetét 3 órakor 
ünnepélyes veosernye a főszékesegyházban Végzi 
nm. és ft. Csúszka György, kalocsai érsek ur. 5 
órakor a Széchenyi-téren emelt uj Szentháromság- 
szobor leleplezése és raegáldása. Végzi mólt és ft. 
dr. Rimely Károly, beszterczebányai püspök ur 7% 
órakor a város összos harangjai megszólalnak A 
félórái harangozás után 8 órakor toronyzene 8% 
órakor a város kivilágítása. 9 órakor katonai taka
rodó. — il Augusztus 15 Reggel 5 órakor mozsár- 
lövések és harangozás % óráig. 6 órakor a katonai 
zenekar ébresztője. 0%  órakor a váios összes temp
lomaiban szent mise Ezzel kapcsolatosan a kir. vá
rosi templomban m agyar; a vízivárosi templomban 
német és a szt. Ferenczrendüek templomában tót 
szent boszéd. 8 órakor a testületek, egyesületek, a 
különböző közhasznú intézmények zászlóik alatt és 
a nagyközönség a Széchenyi téren gyülekeznek. 9 
órakor főistenitis/tQ'et a bazilikában. Tartja főm 
és főt. Vaszary Kolos, bibornok, herczegpritnás és 
érsek ur. A „Te Deunr alatt a varos összes ha
rangjai szólanak. Mise után szent beszéd. Mondja 
mélt. és ft. dr. Rimeh Károly püspök ur. A főisteni- 
tisztelet a la tt a bazilika előtti téren sátor alatt 
mise. Utána magyar szent beszéd. 11 */, órakor 
Esztergomváros Lzékházáuak tanácstermében dísz
közgyűlés. Az ünnepi szónok beszédét a városház 
erkélyéből mondja 2 órakor diszebédek. Kirándu
lások a Kovács-patakhoz, esetleg Yisegrád-a. Este 
nyolez órakor a katonai zenekarok takarodója.

— C se léd tö rvény . A gazdasági munkások
ról szóló törvény szükségessé te tte a cselédtörvény 
revízióját is, minélfogva a belügyi miniszterein bán 
a szegődött gazdasági és házi cselédek, valamint a 
gazdák jogviszonyait tárgyázó törvényjavaslat az 
országgyűlés Őszi ülésszakának napirendjére lesz 
kitűzve.

— H essen i lé g y  mutatkozik megint az or
szágban. Ennek következtében a  földmivelésfigyi 
minisztérium 48429/1V. 3 b. 191)0. számú rende
letével figyelmezteti a magyar gazdaközöuséget, 
hogy a jelzett kártékony rovarok fellépése esetén 
csalogató ve"esek alkalmazásával védekezzék Az 
erro vonatkozó utasítások a községi elöljáróknál 
díjmentesen kaphatók.

— R ézg á lic z  g y á r f á s á n a k  és fo rg a 
lomba h o z a ta lá n a k  szab á ly o zása . A föld- 
nevelésügyi m'igy. kir minisztérium 38183/1V. 3 
1900. szám alatt kibocsátolt rendeletével kimon
dotta, hogy az 1895. évi XLYI. t.-cz. 1. «$-a értel
mében rézgállcz elnevezés alatt csak olyan gyárt
mány hozható forgalomba, amely a jegeezvis beszá
mításával legalább 98%  tiszta jegeczes rézsulfátot 
tartalmaz; a többi 2° bán pedig az elkerülhetetlen 
nedvesség tartalom mellett, legfölebb csak annyi 
vasvegyület lehet, mely 0 5%  fémvasnak fölei meg.

— H ogy g a b o n á n k a t jo b b a n  é r té k e 
síthessük , gabonaértékesitő szövetkezetekre van 
szükségünk, mert csak igy jutunk abba a helyzetbe, 
hogy a gazda, főként pedig a kisgazda nem lesz 
kénytelen gabonáját már aratás előtt eladni, vagy 
aratás után rögtön piaczra dobni, miután előleget 
kaphat a szövetkezeti magtárban elhelyezett termé
nyeire s ezzel törleszthet takarékpénztári, adó s

más egyéb sürgős tartozásait, melyek miatt kény
telen volt gabonájának eladásával sietni Nagy előnye 
a gabonaértékesitő szövetkezetnek az is, hogy na
gyobb mennyiségű gabonát bocsáthat áruba s igy 
közvetlenül éiintkezésbe léphet malmokkal és nagy
kereskedőkkel, tehát kikerülheti a közvetítőket s 
jobb árakat érhet el. A  kis mennyiségben, közve
títők utján eladott gabona mindig alacsonyabb áron 
kel el, mint az uradalmak által nagy mennyiségben 
eladott gabona. A gabonaértékesitő szövetkezetek | 
a legkitűnőbb tisztító* eszközökkel vannak fölsze- j 

re]ve. tehát, r-irvzképes gabonát hozhatnak forga- < 
lomba, holott eddig a kisgazdánál jelentékeny le
vonásukat te tt a közvetítő a miatt, hogy gabonája 
idegen magvakat tartalmaz. De hát a kisgazda egye
dül nem képes olyan tisztitó eszközöket beszerezni, 
melyekkel a gabonájában levő összes idegen mag
vakat eltávolíthatja. — A gabonáéi tőkésítő szövet
kezetek szervezését, mint a kisgazdák jövedelme 
emelésének egyik legbiztosabb eszközét, a Magyar 
Gazdaszövetség vette kezébe, amelv község gazdái 
tehát gabonaértékesitő szövetkezetét akarnak léte
síteni. forduljanak a Gazdaszövetségnek ez ügyboni 

i megbízottjához Meskó Pálhoz a Nyitrnmegyei Köz- 
! ponti Hitelszövetkezot igazgatójához Nyitrára. Ahol 

a gabonaértékesitő szövetkezet most megalakul, 
ott a szükség* s magtár is nyomban felépül s már 
az idei termények is jobb árakon lesznek értékesít 
hetük A Gazdaszövetség megbízottja minden meg
keresésre rögtön válaszol.

L a jm n k  mindazon tisztelt elő
fizetőihez, kik hátralékban vannak, 
oly kérelemmel fordulunk, hogy hát
ralékaikat mielőbb rendezni szíves
kedjenek.

Muraszombat, 1900. julius 22.

Tisztelettel
a „ M uraszom bat és V idéke“ 

k ia d ó h iva ta la .

Lapunk előfizetési a ra :

Egy évre . . . .  kor. ti.—
Fél . . . . .  . fi.—
Negyed évre . . , l.őO

Kyilüér1
(*Az e rovat alatti közi. nem vállal fel. a szerk.

Sfllyem-mennyasszonyi-ruha « f»™t 50 krajraáru
följebb — 14 m éter! póstabór és vámmentesen szállítva! 

M intás postafordultával küldetnek; nemkülönben lekete, fe
hér és s ines j.Henncberg selyem" 45 krtól 14 frt 6ö krig 
méterenkint.
H e n n e b e r g  G ., ael/emgyáros (cs. ÉS kir. ÜÚVail-SZáliltŐ) Z ü 
r ic h b e n .  5.

Pr. KúraS József
az összes orvosi tudo

m ányok tudora 
rendel a regedei közös 

kórházban és lakásán
belső ba jok, sebészeti és női bajok- 

iáit. ú g y  szü lésze ti eseteknél

reggel 9-12 óráig, 
délután 2 -3

Regede, Főtér 133. (Fluck-féle házban.)

Ra dein gyógyfürdő.
Radein fürdő Slyrlabau. —  Posta-, távírda- és vasúti állomással. 

F orrások: ra d e in i sa va n yu v tz ,
le g d a sa b b  l i th io n - n a tr o n  ta r ta lm i t  g y ó g y v íz ,  
cu ú z- , h u g i / - ,  v e s e g y o m o r b a j o k  fin m in d e n 
fé le  t i ld ö h n r n to k  e lle n  k l t i ln ö  h a to s s a l  b ír ,
igen szónsavdus, kitűnő pezsgéssel uj borokkal 
vagy gyümölcs-szörppel vegyítve Itren kedvelt 
tiditó ital.

Hegedéi Jéirétly-forrás,
szintén igen kedvelt asztali viz savanykás borokkal 
stb. vegyítve.

Gizella- és M arg itfo rrások ,
k i t ű n ő  a s z ta li  v iz e k ,  a  b o r t  n e m  f e k e t í t i k
előbbi erősebb és ó borokhoz, utóbbi pedig uj bo
rokhoz alkalmas.

4 v a s ta r ta lm ú  fo rrá s .
ivó- és türdóviz, vnsfilrdók. savanyuviz fiirdók, hyd- 
ropntikus gőzkamra, m asszálás, savó- és tejgyógyá- 
sznt.

Id é n y :
május lö-töl szeptem ber végéig.

É g h a jla t:
enyhe, egészséges a levegő, tiszta és pormentes. 
Mértföldnyl terü le tekre gyárak nincsenek.
Á s v á n y t  i z - r a k t ó r  minden nagyobb városban. 
M in d e n  i r á n y b a n  k ö z v e t le n  s z á llí tá s .

Bővebb felvilágosítások díjmentesen megszerezhetők

2- (i az Igazgatóság tó l.

Üzle t-m egnyitás .
Van szerencsém  a n. ó. közönségnek becses tudo

m ására hozni, hogy Muraszombatban.

a Ileuberger-féle házban
egy 11 mai kor és igényeknek legjobban megfelelő

fodrász- és
borbély-üzletet

nyitottam.
Sokoldalú tapasztalataim  és jártasságom , m iket o 

téren a  fővárosban évek során át szereztem , arra  enged
nek következtetni, hogy a n. é. közönség blznlmát n leg
jobban kiérdem elhetni fogom.

A 11. é. közönség vállalatom  szives pártfogását 
kérve, maradok

hnzallns tisztelettől

B e rk e s  Mihály,
fodi’ász- és borbély.

1901/1900.

Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a rába-lapincs- 
völgyi takarékpénztár végrehajtatónak Gombóc/ 
András görhegyi lakos végrehajtást szenvedő elleni 
770 korona tőkekövetelés és járulékai iránti végre
hajtási ügyében a muraszombati kir jbiróság terü
letén lévő, Görhegy község határában fekvő, a gör
hegyi 27. sz. tjkben A L 1, 6, 7. 9, 12 sor. 72, 
180, 183, 198, 676. hrsz. 40. házsz. birtokból Gom- 
bócz Andrást illető felerészre 2044 koronában, a 
273. sz. tkvben A  1. 1. sorsz. 137/a hrsz. ingatlan
ból nevezettet illető 10/30. részre az árverést 145 
koronában ezennel megállapított kikiáltási árban el
rendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 

1900. év i szep tem b e r hó 2 2 -ik  n a p já n  
délelőtt 10 órakor a községbiró házánál megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10%-át, vagyis 204 kor 40 íillért óa 
14 kor. 50 íillért készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t.-cz. 42 §-úban jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a latt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8 ij-álmrr kije
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881. LX. t-cz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál olőleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni

Kelt Muraszombatban, a kir. jbiróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1900. évi május hó 26-án 

MA'IAUSCMEK, aibiró.
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Van szerencsém a  n. é. közönségnek b tudo
mására hozni, hogy raktáron tartok

d ú sg a z d a g  v á la sz té k b a n

sir- és emlékköveket,
melyeket az

F. G R E 1 N
y rá cz i h íres czéytöl szerzem  be
és fennti czégnek eredeti árában adom el.

Egyúttal ajánlom magam m in den n em ű  

szo b a fe s té s ! m u n k ák  e lfo g a d á 
sára .

M inták  és  k ö ltség te rveze te k 
k e l m in d e n k o r  és  b á rk in e k  sz í
v e sen  szo lg á lo k .

Vidéki megbízásokat árfelemelés nélkül te l
jesítek.

S e h m ied e re r  Hans,
11 —25. szobafestő.

Regede, Tábor 74.

Védjük szőlőinket
a k ü lö n fé le  s zö lo b e te g sé g e k  e llen  I

A szőlő p c  r o  n  o  n z  p  o  r  r  J A  n  a  A a legliatékonyabb ellenszere a i lr . A s c h e u b v a n d t- fé \0

„b o r d ó i p  o r“
Kezolóso egyszerű, az oldat nehány perez alatt elkészíthető, kitünően tapad, a permetezőgepoket el nem dugaszolja.

Á r a :  (loeo Budapest a . Magyar Mezőgazdák Szövetkezetének• raktárában) 50 kgos zsák ii kg. 76 fillér, 
5 és 10 kgos zsák á  kg. 80 fillér.

A szőlő l i  h z  t h  a  m i a t t i n a k  leghatékonyabb ellenszere a  dr. A s c h e n b r a n it t - té le

„r é z k é  n p  o r“
A por finomságánál fogva nagy anyagm egtakaritás, a por jobban tapad és nem biidösiti annyira a 

bort, m int a tisz ta  kénpor.
A r a :  (loco Budapest a „Magyar Mezőgazdák Szövetkezetének- raktárában) 50 kgos zsák á kg. 52 fillér, 

5 és 10 kgos zsák ii 56 fillér.

Hamisítás kizárva !!
Minden csomagnak el kell látva lenni ólomzárral és a Borászati Lapok ellenőrző bélyegével.

A porok m egrendelhetők:
A  M a gy ar  M ező gazdák  S zöve tk eze tén é l

(Budapest. Alkotmány-utcza 31.)
A  B o rásza t i L a p o k  k iad ó b iv a ta lá n á l

(Budapest, Üllöi-ut 28.)

3 3 ||Z 1111,1 Ascher B. és Fia uraknál
M uraszom bat.

A közelgő idényre ajánljuk nagy raktárunkat mezőgazdasági gé
pekben úgymint:
Mzi járgáoyos cséplőgépek, járgányok, táöppsiy gabo- 
OatisztitÓk fTri$(ir> gaboijarosták, dobrcodSz^rü $5 tárcsás sz^CS- 
kavágók, rgpaVágók, darálógépek (íkbrottmühteo) k(ikorkzari)orzSolók,
borssajtók és gyünjöks zúzógépekbe!? a kgbirsssbb gyárakból.

Továbbá

vadászati ezikkeket mint:
v ad ásza t i  é s  ( lo b é r t  feg y v e rek ,  rev o lv e rek  d ú s  és  szép  v á la sz té k b a n ,  m in d en  n ag y ság ú  
tö l té n y e k e t ,  s e r é k e t  s m inden  e s z a k m á b a  vágó  s z e r s z á m o k a t  legoiesóbb  á rak o n .

URAY TESTVÉREK, REGEDE
A „V ASUDV AR“-HOZ.
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1 £ 5 . KleűLser IkTámcLor |
épület- és mülakatos

Szombathely, Kossuth Lajos-utcza 6.
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A legolcsóbb első minőségű takaréktüzhelyek nagybani raktára. 
Különösen ajánlja

építészeknek, szálloda- és vendéglő
tulajdonosoknak, úgyszintén m a g á n  é p í t t e t ő  háztulajdono- 8  
soknak, bármilyen formában és kivitelbeni takaréktüzhelyeit. g

8 7_10 Ifj. Kaiser Nándor 8
Ő  épület-  és m ü laka tos ,  Q
8  Szombathely. 8

S o o o o c o o o o o c o c o o o o o o s c o - o g g o o o o o c o o o c o o o c o g o o q o g o o o o o o o
Dirschl N.. Muraszombat.




